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Abstract This paper presents the selection and disposition of sentence constituents focused on 
the generation of natural Chinese translation. We have examined many translation results for 
simple grammar Japanese sentence using some free online translators and one business 
application system. We found in order to get a correct and more natural translation it needs not 
only the constraint information of original language, but also necessary for the target language. 
We have collected some sentence patterns there is different constraint information between 
Japanese and Chinese language. Through the analysis of difference to finding out the more 
suitable selection and proper disposition, then getting more natural translation. Although our 
sentence patterns is for simple sentence and lacks categories, it gets better results than other 
translation systems.
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